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PECIIOHCUBHBIE IPEAJIOKEHUS

B COBPEMEHHOM AHITIMMCKOM JIMTEPATYPE
PECIIOHCHUBHI PEYEHHS Y CYUACHIN AHIUVIIMCBKIN JITEPATYPI
RESPONSIVE SENTENCES IN THE MODERN ENGLISH LITERATURE

Po3riisiHyTo pecnnoHCUBHI pedyeHHs] — BepOajibHA peakuisi Ha Pi3HOro THILY BUCJIOB-
JIIOBAHHSA — HA MaTepiaji aHIIificbKoi MOBU. 3BepHEHO yBary Ha (DyHKLIOHYBAHHSI TAKOTO
THILY CTPYKTYP Yy XyAO:xkHii jJiTeparypi. Oco01uBy yBary npuaiieHo BU3HAYCHHIO IOHAT-
TSl «PeCIOHCHBHE PeYEHHs», 10 OMHCYEThCA SIK cnenu(pivyHuii TUII CHHTAKCHYHUX OIH-
HUUb. BujizleHo TPpM THMIIM pPeCIOHCUBHHUX pedYeHb: KOHTEHTHI — TOOTO Ti, 110 MiCTATH Y
c00i BiANOBiIb HA MOCTAaBJIeHE 3ANIUTAHHS, HEKOHTEHTHI — PECIIOHCUBH, 110 He JaI0Th He-
00xigHol indopmauii Ta 4acTO MOKYTH OyTH He OB’ SI3AHMMM 3i 3MiCTOM €aMOr0 NUTAHHS,
i JJaTeHTHI — peclIOHCUBHI peyeHHs], AKi cniBOeCiTHUK NOBUHEH NPOAaHAIi3yBaTH JIfl TOTO,
1100 3pOo3yMiTH BiIOBiAb HA CBO€ NMUTAHHSA, TOOTO TaKi peyeHHsI MiCTATH NPUXOBAHY Bij-
noBiab. Po3risinyTo pi3Hi THIM peakuii Ha 3aNMTAHHA, HANIPUKJIAJ, TAKi sIK GopMaIbLHUI
pecnoHcuB, MaHinyasUis, cadoTax, peCHOHCUBHI peuyeHHs 3 ped)epeHTHUM iHAeKCOM, eB-
PHUCTHYHMI, 3MICTOBHUI PECIIOHCHBH i T.1. 3p00JICHO BUCHOBOK IPO Te, [0 BHKOPHCTAH-
HSl THX YH iHIIMX PECOHCUBHUX pPeYeHb 00yMOBJIEHO JIIHIBICTUMHUMU Ta eKCTPaJiHIBic-
THYHUMHU (PAKTOPAMM: NIPATHEHHSIM 10 eKOHOMil MOBHMX 32C00iB, 02a:KAHHAM YU HeOAKAH-
HSIM BiIIOBIiZAaTH HA 3aNUTAHHS, HAMATAHHAIM 3MiHMTH TeMy pPo3MOBM i T.A. Po3risinyTo
CTPYKTYPY Ta CEMAHTUKY PECIIOHCMBHMX peuyeHb Y AiajioriyHoMy MOBJIEHHi; 0cO0JIMBOC-
Ti JIEKCHYHOI0 HATIOBHEHHS PECIIOHCUBHUX peveHb Yy Cy4yacHiil aHmilicbkiii MOBi, mopiB-
HSIHO JIEKCUYHi OMHMUI, 110 XapaKTepHi AJisl Pi3HUX TUIIB BiNOBIAHMX CMHTAKCHYHHMX
KOHCTpPYKIiH. Onucano cnijibHi Ta 1udepeHniiini 03HaKM J1eKCHYHOr0 MaTepiany, 10 BU-
KOPHCTOBYE€ThCS NPH MO0YI0Bi PI3HUX THIIB PECIIOHCHUBHHUX pPeYeHb. 3BEPHEHO yBary Ha
3B’SI30K MOCTABJIEHOI0 MUTAHHSA Ta Bep0aJbHOI peakiii HA HbOIO.

Krouosi crnosa: pecrioHCHBHE PEYCHHS, THITH J1aJIOTiB, BepOalbHa PeaKilis, JTIIHTBiCTHIHI
Ta eKCTPAJIIHIBICTUYHI (PAKTOPH, TAaBTOJIOTIYHUI PECIIOHCHUB, KOHTCHTHHH, HEKOHTCHTHHH, J1a-
TEHTHHUH PECIOHCHBH.

PaccmoTpeHBbl pecniOHCHBHBbIE NMPeAIOKeHHS] — BepOajbHasi peakuusi HA Pa3HOIo
poaa coo0umeHns — Ha MaTepuase AHIIMICKOro si3bika. O0paleHo BHUMaHHe HA QYHK-
HHMOHMPOBAHME TAKOI0 THIIA CTPYKTYP B XyA0:KeCTBeHHOI1 iuTeparype. Oco0oe BHHUMaHHUe
yeJieHO OmpeesIeHHI0 MOHSITHSI «PeCIOHCHBHOE TNpelJIoiKeHHe», KOTOPoe OMHChIBAeTCS
KaK crneuu(puyeckuii TN CHHTAKCHYECKUX eAuHHML. PaccMoOTpeHbI CTpyKTypa H ce-
MAHTHUKA PEeCIHOHCHBHBIX NPEIJIOKEeHUI B JAUAIOrMYecKoil peuyu. BbiaesieHo Tpu TuUna
PeCNOHCHBHBIX NPeEIIOKeHN i: KOHTEHTHbIE — TO €CTh Te, KOTOpPbIe COAeP:KaT B cede OTBET
HA 32/JaHHBII BONPOC; HEKOHTEHTHbIE — PeCIIOHCHBBI, KOTOPbIE He JAI0T He00X0AMMON UH-
(opmanuu U MOryT OBITH He CBSI3AHBI C CO/IEPKAHHEM CaMOI0 BOINPOCA, U JaTeHTHbIE —
PeCNOHCHBHBIE TPEMIOKeHUs, KOTOpble Cc00ecelTHMK AOLKEH IPOAHAJIN3UPOBATh,
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4yTo0bl MOHATH OTBET HA CBOWl BONPOC, T.e. colep:Kallue CKPbITHIA 0TBeT. PaccMoTpensbl
pa3Hble THILI PeaKklUH HA BONPOC, HANIpUMeEp, Takue Kak (opMajbHbIN PecrnoHCHB,
MaHUNYJIsiuusl, cadoTa’K, PeCcHOHCHBHbIE TMPEII0KeHUs ¢ pedepeHTHBIM HHAEKCOM,
IBPUCTUYECKHUIA, COepKATEIbLHBIH pecnoHCUBBI U T.N. CaejiaH BBIBO O TOM, YTO HCIIOIb-
30BaHUe TeX /I UHBIX PECTIOHCUBHBIX NMPeEAI0KeHHH 00yCI0BI€HO JUHIBUCTHYECKUMU U
IKCTPAJTUHIBUCTHYECKMMH (PaKTOPAMHU: MONBITKAMM IKOHOMUM SI3LIKOBBIX CPEICTB, Ke-
JIaHWeM MJIU HeKeJIaHMeM 0TBe4yaTh HA BOINPOC, NONBITKOW U3MEHUTH TeMY pa3roBopa u
T.1. PaccMOTpeHbI 0COGEHHOCTH JIEKCHYECKOT0 HATIOJIHEHUSI PeCTIOHCUBHBIX NMpPeII0KeHH i
B COBPEMEHHOM AHIVIHIICKOM SI3bIKE, JAHO CPABHEHHUE JIEKCUYECKUX eIMHUI, XapaAKTePHbIX
JJIs1 Pa3HBIX THIIOB COOTBETCTBEHHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUMi. Onucanbl 001mme u
au(ppepeHHaTbHbIC TPU3HAKH JEKCUYECKOr0 MaTepuaJjia, HCIoJab3yeMOoro npu nocrpoe-
HHUHU Pa3HbIX TUNIOB PECHOHCUBHBIX NpeaoxkeHuii. O0paneHo BHUMaHUe HA CBS3b MEKIY
MOCTABJICHHBIM BOIIPOCOM M Bep0aJibHOI peakuueii Ha Hero.

Kniouesvie cnoea: pecrOHCHBHOC MPEIJIOKCHUE, THITBI JHUAJTIOIOB, BepOaabHas peak-
I[UsI, JINHTBUCTHYCCKUAC W SKCTPAJMHIBUCTUYCCKHUE (DAKTOPHI, TABTOJOTHUCCKUN PECIIOHCHUB,
KOHTEHTHbII, HEKOHTEHTHBIH, JJATEHTHBIN PECITIOHCUBBI.

The article deals with the consideration of the responsive sentences — verbal reaction
to any kind of expression (on the material of the English language). The attention is focused
on the functioning of such structures in the English literature. A special attention is given to
identification of the notion of the responsive sentence, which is described as peculiar type
of syntactic units. In the given article three types of the responsive sentences are identified:
contented responsives are communicative units, containing the answer to the question;
uncontented responsives are sentences, having no needed information and they are not
always connected with the question itself; latent responsives — are constructions, containing
hidden reply to the question and in order to recognize the answer to his\her question, the
speaker should analyze the whole verbal expression he\she was given as a reaction from
the other participant of the communication. It is considered different types of the reaction
to the question for example the following ones: formal responsive sentences, manipulation,
sabotage, responsive sentences with the referential index, heuristic and informative
responsives etc. It is concluded that the usage of definite types of the responsive sentences is
based on different linguistic and extralinguistic reasons, for example, attempts to economize
the language means, presence or absence of the desire to answer to the given question, and
attempts to change the topic of the conversation etc. In the article are described special
features of the lexical filling of the responsive sentences in English, are compared lexical
units, which are peculiar for correspondent syntactic construction. Common and special
features of the used lexical material are presented in the article. The attention is given to
the connection between the question and verbal reaction to it.

Keywords: responsive sentence, types of dialogues, verbal reaction, linguistic and
extralinguistic factors, tautological responsive, contented, uncontented and latent responsive
sentences.

PecrioHCHBHBIC TIPEIOKEHHST MPEACTABISAIOT COOOH BepOalbHYIO PEaKIUio Ha
BOITPOC, MOOYKACHHE WIIM BBHICKA3bIBAHUE M SBJIAIOTCS (DYHKIHOHAIBHO 3HAYUMBIMU
CHUHTaKCHUUECKUMU eaunutamu: Would you like the galleries and the exhibitions or the
sights? — the sights; What are you doing here? — What do you think? u T.11.

[ToHSTHS  «PECTIOHCHBHOE MPEAJIOKEHHE» M «PECIOHCHUB» HAXOJUM B
uccnenopannu Yapne3a @Dpmza «The Structure of English. An Introduction to
the Construction of English Sentences» [12], B KOTOpOM IO 1IeJM BbICKa3bIBAHUS
NPEUIOKEHNUS TOPA3ACIIAIOTCS Ha JIBa OCHOBHBIX THIIA: CUTYaTHBHBIC BHICKA3bIBAHHUS,
TpeOyrolne oTBeTa (situation utterance), ¥ peClIOHCUBHBIC BbICKa3bIBaHMUs, COOCTBEHHO
otBeThl (responsive utterance). [lepBbIii Kiacc pedeBBIX CIUHMII JCIUTCS Ha 3
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NOArpynnbl: 1) BBICKA3bIBAHUS, KOTOPBIE OOBIYHO CONPOBOXKIAIOTCS TOJIBKO YCTHBIM
OTBETOM: TPHUBETCTBUS, OoOpaimieHus, BOMPOCH M T.m. (utterances that are regularly
followed by oral responses only); 2) BrICKa3bIBaHUS, PeaKIel Ha KOTOPBIE SBISETCS
KaKoe-TO JeWCTBUE: KOMaHIbI, MPOCchOBI (utterances eliciting action responsing);
3) BBICKa3bIBaHUs, TPEOYIOIIME OT CIIyIIaTes sl HOATBEPKACHUS TOTr0, YTO OH CIyLIaeT
TOBOPSIIIIETO U TOTOB TOJ/IePKaTh pa3roBop (utterances regularly eliciting conventional
signals of attention to continue discourse). J[. JlokByn, [1. ®pus, Hx. Koymmua
YIOTPEOISIIOT TEPMUH «PECHIOHCHBY» TI0 OTHOLICHHUIO K KOHCTPYKUMSIM Tuna [ am, they
are, we are u 1.11 [13, ¢. 117]. B. JIxoHc, rccnemyst 0coOOEHHOCTH OTBETa Ha 3aKPBITHIT
Bompoc (yes-no question) B pa3HbIX SI3bIKAX, MO/ PECIIOHCUBOM IMOHUMAET OTBETHI Od,
Hem W ux 3kBUBasIeHTHI: The term responsive is adopted as a general label for both yes-
no words and their equivalents [15, c. 203].

B pa6orax U. . MensmmkoBa [3] u E. A. IlonoBuHKkO [4] KaKk (yHKIIMOHAIHHO
3HaYMMble KOMMYHHKATHBHBIC €ANHUIIBI C LIEJI€yCTAaHOBKOH, OTIMYAIOIIEHCS OT IpyTrux
TUIIOB MPEIJIOKECHHUS, YKa3bIBAIOTCA PECIIOHCUBHBIC MPEATIOKEHUS, MM PECTIOHCHBEI
(ot anrin. Responce — omgem, peaxyus, omkaux), NpeACTaBISAIONINE COOOH peaKknio Ha
TO WJIM MHOE BBICKA3bIBAHUS U COOTHOCSIIMECS C BOIIPOCUTEIBHBIMU HPEATIOKCHUSIMH
B WX mepBuyHOW QyHknmu. B padore WM. M. MenpmmkoBa ObLTa OCYIIECTBIICHA
MOIBITKA MOCTPOUTH OOLIYI0 CHUCTEMY PECIIOHCHUBHBIX MPEAJIOKEHUH KaK Peakuuio
Ha 33JaHHBIA BOMpoC (WM IIMpe — Ha Tpeiplaylnee BhicKaszbiBaHue) [3]. Yka3aHbl
Takke auddepeHInanbHbple NPU3HAKK TAKOTO POAAa KOHCTPYKLHUH: OHM HE MOTYT
CYLIECTBOBATh KaK CaMOCTOSTENbHbIC KOMMYHUKATHBHbBIC CIUHMIBI U 00s3aTENBHO
BXOAAT B COCTaB Oojiee KPYNMHOTO CHHTaKCHYECKOro OOpa3oBaHMS; PECIOHCHBHBIC
NPEIJIOKEHNST MPOTHUBONOCTABICHBl OCTAIBHBIM THIIAM IO XapakTepy CTHMYJa,
noJiyyaemMoro ropopsiuum [3, c. 89-91].

B mpemnaraemoit  craThe Takoro poja KOMMYHHMKATHUBHBIC — €JHHHUIIBI
paccMaTpuBalOTCsl Ha MaTepualie JUajioroB, B3SITBIX M3 COBPEMEHHOM aHTIHMHCKOH
nutepatypsl. [Juanor, kak ykazaHo B CioBape JUHTBUCTHYECKHX TEPMHHOB, 3TO —
PasHOBUAHOCTH (THUIT) PEUH, IPU KOTOPOH IPOUCXOANUT OOMEH B3aUMOOOYCIIOBICHHBIMH
BBICKa3bIBaHUSMHU-PEIIMKaMu. Pernka, KoTopas JaeT Hadyaio pa3roBopy, ONpeaessieT
€ro TeMy M IeJb, CTPOMTCS OTHOCHUTENBHO CBOOOJHO. DTa peIyiMKa Ha3bIBAacTCs
CTHMYJIOM, TaK Kak MOOYXJaeT coOeceqHHKa K OTBETHOH pEIUIMKEe WM ACHCTBHIO.
Jlnamor 0OBIYHO COCTOUT M3 YePEAYIONINXCS PETUTUK-CTHMYJIOB M PETTHK-peakini [S].
HccnenoBarenu BBIACTSIOT YEThIPE 0COOCHHOCTH XY10’KECTBEHHOTO IHaJora:

1) XyZO)KECTBEHHBI AMANOT JODKEH HMMETh ONPEACTICHHYIO MPOTSHKEHHOCTD,
BOBCE He 00s13aTeNbHYIO AJIsl JUajiora B )KU3HU;

2) oH 3apaHee OOIYMBIBACTCSI €ro CO3JaTeleM, 4Yero HET B CHOHTaHHOU
€CTECTBEHHOM peuH;

3) Xy/[OKECTBEHHBIH AMAJOr pa3BUBAacT JEHCTBHE, BCE €ro HIIEMEHTHI TECHO
CBSI3aHBI M B3aMOCBSI3aHBI, UTO HE 0053aTEIBHO JUIS AUAJI0ra B )KU3HHY;

4) nuanor B XyJIOXXECTBEHHOM TEKCTE MOJYMHEH IpaBWJIaM BPEMEHH, pUTMa U
TEMIIa, BHE KOTOPBIX HE CYIIECTBYET XYAOKECTBEHHBIN TEKCT [2].

[lo ponu B CIOKETHOM Pa3BUTHM XYJOXXECTBEHHOTO IPOU3BEICHUS IHAJIOTU
KJIacCUUUUPYIOT — cIeIylomuM  oOpa3oMm:  ciayxeOHble, HH(POPMALUOHHBIC,
pa3zbACHUTENBHBIC [2]. BBIAENSIOT Takke Tpu TUNA ApamMaTHueckoro nuanora [1; 2; 6]:

1) MuCKyCCHUBHBIN;

2) 9KCIPECCUBHBIN;

3) CHUTYaTHUBHBIN.

53



ISSN 2313-500 X. AnriicTuka Ta amepukanicTuka. Bunyck 14. 2017

JMCcKyCCHBHBIA THII JHajora XapakTepU3YyeTCsl TeM, YTO B HEM «IOMHHHUPYET
(GyHKIMST COOOIICHUs, HEeBepOaJbHBIE CpeNCTBa (MHMHKA, JKECT) HCIOIB3YHOTCS
HE3HAYUTEIbHO, MHINBUIYaN3all1 PeUr IEPCOHAKEH HET, Mpeo0Ii1agaeT U3bICKaHHbINA
CTUJIb, BCS paMa IPEICTAeT Kak pymnop uaeu aBropa» [2].

B nmanorax sKCHpeccHBHOTO THIA pedb SMOLMOHAIBHO OKpalleHa, BO3pacTaeT
POJIb BHEPEUEBOIO KOHTEKCTA, MOSIBISICTCS OOJblIEE 10 CPAaBHEHUIO ¢ MPEABLIYIIIM
TUIIOM JIMAJIOTa KOJMYECTBO aBTOPCKUX PEMapOK, KOTOPBIC BIMSAIOT Ha 3HAYCHUE CIIOB
Y PEIUTUK TTEPCOHAKEH.

B ananorax cutyaTuBHOTO THIA IPe00IaaeT pa3srOBOPHBIN SI3bIK, UHANBUAYAIEHO
OKpAllleHHAsl, CTIOHTAHHAsI PEYb.

[Ipu u3ydenun auanora ocodoe BHUMAHME, KaK MPABUIIO, YIEISCTCS PeITUKaM-
ctumynam[1;2;9; 10; 14], ocobeHHO, €CITH OHU SBIISFOTCS BOTIPOCUTEIEHBIMHE IO CBOEMY
KOMMYHHMKAaTUBHOMY 3aJlaHHIO, @ HE peIUIMKaM-peakiusaM. CTUMYNHpPYIOIas peruinka
oTpeJieIIsieT XapakTep KOMMYHHUKAIMH, SBISeTcs Oojiee HE3aBUCHMOM, HO peIUTUKa-
peakuysi, HeCMOTPSI Ha TECHYIO CBSI3b ¢ MHULMMPYIOLICH PEIUIMKoN, nHQopMaTuBHEE
CTUMYJHUpYIOIEH ¢(passl M XapaKTepU3yeTcsl CTHIMCTUYECKUM, CEMaHTHYECKUM,
CTPYKTYPHBIM H ()yHKIIMOHAIBHBIM pa3HooOpa3reM. Permka-peakiust, B O0JbIINHCTBE
CIIydaceB, SBJSIETCS HE CTOJBKO OTBETOM, CKOJIBKO MMEHHO PEaKIUel Ha BOMPOC WM
BBICKa3bIBAaHHE U MOXET OBbITh KBATH(UIMPOBAaHA KAaK PECIIOHCUBHOE NPEATIOKCHUE,
WIN PECHOHCHB — 0co0asi CMHTaKCH4YecKas €AMHHUIA C 0COOBIM KOMMYHHKAaTHBHBIM
3aJaHueM, BbIpaXkarolias BepOaJbHYI0 PEAKUUI0 Ha HMHULHUHUPYIOUIYIO DEIUINKY.
PecnioncuBHOE nipeasioxkenue (BepOaibHas peakiyst) IPaKTHYECKH BCETAa 00YCIOBICHO
LEJIBIM PSJOM JIMHTBUCTUYECKUX U 3KCTPAIMHIBUCTHUECKUX (aKTOPOB.

AKLEHTHPYS BHUIMaHHME Ha YKa3aHHBIX BBIIIEC TUIIAX IHAJIOTOB, OTMETUM, UTO IS
MOCTPOCHUS Pa3HbIX THIIOB TUAJIOTOB HUCIIOIb3YIOTCS Pa3IMYHbIC THITBI PECIIOHCUBHBIX
NPEIIOKEHNH, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS CBOMMH CTPYKTYPHBIMH, CEMaHTHUECKUMHU
U JIGKCUYECKUMH TapaMeTpaMH M BBIIONHSIOT TY WIM WHYI0 (PYHKIHMIO B KOHTEKCTE
auanora. PecrioHCHBBI B TIEpBYIO OYepellb MOKHO pa3feiuTh Ha KOHTCHTHBIE — TaK
WIM WHAa4Ye OTBEYAlOIIMEe Ha BONPOC U COAEpIKAIIME 3alpalliBacMyl0 WHPOPMALHIO,
HEKOHTEHTHBIE — MPEICTABIIIONINE COO00 peakUuio Ha BBICKa3bIBAaHHE, KOTOpas HE
BEZET K AOCTHKCHUIO KOMMYHHUKAaTHBHOM LI€IM COOECEHUKA U YACTO HEITOCPEICTBEHHO
HE COOTHOCHUTCSI C CaMuUM coolmeHneM [3, ¢. 92], u naTeHTHbIE — JIEKCHKa KOTOPBIX
MOJET OBITh HE CBsI3aHa C JIEKCHYECKUM MaTepHajioM BOIPOCA MM BBICKA3bIBAHUSL.
[IpsamMoii, a 4acTO W KOCBEHHBIH, OTBET Ha BONPOC HJIM COOOLICHHWE B JIATCHTHBIX
PECIIOHCUBHBIX MPEUIOKCHUAX HE MPEACTaBJICH, HO OTBEYAIOIIUI MPEIOCTaBIsSET Ty
WIN UHYIO JONOJHUTENBHYI0 WH(POPMALHIO, aHAIN3UPYS KOTOPYIO MOKHO MOHSTH,
OyZeT JM NpPONOJDKAThCS IMAJIOr Ha 3Ty TEMY, WM CHENaTh KAaKOH-TO BBIBOA MO
cyuiectBy Bompoca (Have you had your holiday for this year? — I am taking it at the
end of September; Was the atmosphere at the meeting good enough? — I think it was too
crowded and noisy!). Tpu OCHOBHBIX THIIA PECTIOHCUBHBIX MTPEUIOKEHUN UMEIOT CBOU
MOJTHITEI, UMEIOIINE KaK o0mmue, Tak U quddepeHuuansislie npusHaku. KoHTeHTHBIC
PECIIOHCUBHBIC TPEUIOKEHHUS NPEACTaBISIOT coO0M camblii 0oOmMH, Kak MpaBUio,
MOJIOXKUTENBHBIN (Are you planning to travel anywhere? — Yes, I am; Can [ close the
window. It’s rather chilly and windy. —Yes, of course) nnu otpunarensHsii (Do you
want to leave her a message? — No, thanks, Is there anything else you'd like to ask? —
No, that’s it. Thank you) otBer.

B XynoecTBEHHBIX TEKCTaX, KaK IPABUIIO, TPEICTABIICHBI IPAKTUYECKU BCE TUITBI
PECIIOHCUBHBIX MPEUIOKEHUH, HapUMep, CA00TUPYIOIIUH PECIIOHCUB — KOHCTPYKLUS,
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YKa3bIBaIOIIAsl Ha TO, YTO COOECEAHUK HE XOUYEeT OTBEUATh Ha MOCTABICHHBIM BOIIPOC,
TOBOPHUTH Ha 3asBJICHHYIO TEMY HJIU JeJIaTh TO, YTO €My T'OBOPAT:

«Get my clothes, » muttered Ralph. «Along there.» [Golding W. Lord Of The Flies, 17].

«Shut up.» [Golding W. Lord Of The Flies, 18].

«Choir! Stand still!»

«You're talking too much,» said Jack Merridew. «Shut up, Fatty.» [Golding W.
Lord Of The Flies, 22].

«Tell us about the snake-thing. »

«Shut up! Wait! Listen!» [Golding W. Lord Of The Flies, 34].

dopManbHbIe PECTIOHCUBHBIC MPEUIOKEHUS — Aa\HET U UX HKBUBAJICHTHI, TAKKE
4acTO HaXOJUM B XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTAX:

«Let’s have a vote.”

“Yes! [Golding W. Lord Of The Flies, 22-23].

TaBTosIOrHUeCKuil peCIOHCHUB — MPEIOKEHNE, PEACTABIISIONIEE COO0N PEaKknio
Ha J11000€¢ BBICKa3bIBaHHE, COJICPKAlee B OCHOBHOM JIEKCHKY CaMOTO BBICKa3bIBAHUS.
Hanpuwmep: Is it enough for you a piece of cake or I should bring one more for you? —
Enough; You spoke with your sister almost 2 hours? Nothing happened with her? —
Nothing happened [7]. TaBronoruueckue peclioOHCUBHBIC TPEATIOKEHUS UMEIOT MECTO
HE TOJIBKO B BOIIPOCHO-OTBETHOM CHUCTEME, TAKOTO poJia KOMMYHUKAaTHUBHbIC €IHHULIBI
MOTyT OBITh M peakiuell Ha BbIcKa3wiBaHue: [ think they re going to fire me. — No, no,
nobody’s going to fire you!,; Julia, I will call you tomorrow. — I will call!; noGyxnenue:
Remind the driver I will wait for him at three o’clock! — At three o clock; Let’s go to the
cinema! — Let’s go [8].

Takum o00pa3oM, B COBPEMEHHOM AaHIVIMICKON JHTEpaType HCIOIb3YIOTCS
pasHble THIIBl PECTIOHCUBHBIX MPEIIOKEHUN C MX JEKCHYECKUMH, CEMAaHTUYECKUMH,
CTPYKTYPHBIMH U (YHKLIHOHAJIBHBIMH XapaKTEPHUCTUKAMH, KOTOPBIC TaK WJIM MHAYe
OKa3bIBAIOT CBOE BIHMSHUE HA CO3JaHME CTHJIMCTHYECKUX M (PYHKIHOHAIBHBIX
0coOEHHOCTEH uaora B XyA0)KECTBEHHOU JINTeparype.
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